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РЕГЛАМЕНТ (ЄС) 2021/1056 ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ 

від 24 червня 2021 року 

створення Фонду справедливого переходу 

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ ТА РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ, 

Беручи до уваги Договір про функціонування Європейського Союзу, зокрема, 
третій абзац статті 175 і пункт (a) статті 322(1), 

Беручи до уваги пропозицію Європейської Комісії, 

Після передачі проекту законодавчого акта національним парламентам, 

Беручи до уваги висновок Рахункової палати ( 1 ) , 

Беручи до уваги висновки Європейського економічного та соціального комітету ( 2 

) , 

Беручи до уваги висновок Комітету регіонів ( 3 ) , 

Діючи відповідно до звичайної законодавчої процедури ( 4 ) , 

Оскільки: 

(1) Нормативно-правова база, що регулює політику згуртованості Союзу на період 
з 2021 по 2027 роки, в контексті наступної багаторічної фінансової рамки, 
сприяє виконанню зобов’язань Союзу щодо виконання Паризької угоди, 
прийнятої в рамках Рамкової конвенції ООН про зміну клімату ( 5 ) («Паризька 
угода»), намагаючись обмежити підвищення температури до 1,5 °C порівняно з 
доіндустріальним рівнем, а також Цілі сталого розвитку ООН шляхом 
зосередження фінансування Союзу на зелених цілях. Цей Регламент має 
реалізувати один із пріоритетів, викладених у Повідомленні Комісії від 11 
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грудня 2019 року під назвою «Європейська зелена угода» та є частиною 
Інвестиційного плану сталого розвитку Європи, який забезпечує цільове 
фінансування в рамках Механізму справедливого переходу в контексті політики 
згуртованості щоб подолати соціальні, економічні та екологічні витрати 
переходу до кліматично нейтральної та циркулярної економіки, де будь-які 
залишкові викиди парникових газів компенсуються еквівалентним 
поглинанням. 

(2) Перехід до кліматично нейтральної та циркулярної економіки є однією з 
найважливіших цілей політики Союзу. 12 грудня 2019 року Європейська рада 
схвалила мету створення кліматично нейтрального Союзу до 2050 року 
відповідно до цілей Паризької угоди. Незважаючи на те, що боротьба зі зміною 
клімату та погіршенням навколишнього середовища принесе користь усім у 
довгостроковій перспективі, а в середньостроковій перспективі відкриває 
можливості та виклики для всіх, не всі регіони та держави-члени починають 
свій перехід з однієї точки або мають однакову здатність реагувати. Деякі є 
більш просунутими, ніж інші, і перехід передбачає ширший соціальний, 
економічний та екологічний вплив на ті регіони, які значною мірою залежать 
від викопного палива для використання енергії - особливо вугілля, бурого 
вугілля, торфу та горючих сланців - або промисловості з інтенсивним викидом 
парникових газів. Така ситуація не лише створює ризик різної швидкості 
переходу в Союзі щодо кліматичних дій, але й зростання диспропорцій між 
регіонами, що шкодить цілям соціальної, економічної та територіальної 
згуртованості. 

(3) Щоб бути успішним і соціально прийнятним для всіх, перехід має бути 
справедливим і інклюзивним. Таким чином, Союз, держави-члени та їхні 
регіони повинні з самого початку враховувати його соціальні, економічні та 
екологічні наслідки та використовувати всі можливі інструменти для 
пом’якшення несприятливих наслідків. У цьому відношенні важливу роль 
відіграє бюджет Союзу. 

(4) Як зазначено в Європейській Зеленій Угоді та Інвестиційному плані для сталого 
розвитку Європи, Механізм справедливого переходу має доповнювати інші дії в 
рамках наступної багаторічної фінансової рамки на період з 2021 по 2027 рік. 
Він має сприяти вирішенню соціальних, економічних та екологічних наслідків, 
зокрема для працівників, які постраждали від процесу переходу до кліматично 
нейтрального Союзу до 2050 року, шляхом об’єднання витрат бюджету Союзу 
на кліматичні та соціальні цілі на регіональному рівні та досягнення високих 
соціальних та екологічних стандартів. 

(5) Цей Регламент засновує Фонд справедливого переходу (ФСП), який є одним із 
стовпів Механізму справедливого переходу, що реалізується в рамках політики 
згуртованості. Метою ФСП є пом’якшення несприятливих наслідків зміни 
клімату шляхом підтримки найбільш постраждалих територій і зацікавлених 
працівників, а також сприяння збалансованому соціально-економічному 
переходу. Відповідно до єдиної конкретної мети ФСП, дії, які підтримує ФСП, 
повинні безпосередньо сприяти послабленню впливу переходу шляхом 
пом’якшення негативних наслідків для зайнятості та фінансування 
диверсифікації та модернізації місцевої економіки. Єдина конкретна ціль ФСП 
встановлена на тому самому рівні та перерахована разом із цілями політики, 



викладеними в Регламенті (ЄС) 2021/1060 Європейського Парламенту та Ради 
( 6 ) . 

(6) Відображаючи Європейську зелену угоду як стратегію сталого зростання Союзу 
та важливість боротьби зі зміною клімату відповідно до зобов’язань Союзу 
щодо виконання Паризької угоди та Цілей сталого розвитку ООН, ФСП має на 
меті сприяти інтеграції кліматичних дій та екологічної стійкості та досягненню 
загальної мети 30 % витрат бюджету Союзу на підтримку кліматичних цілей та 
прагнення забезпечити 7,5 % щорічних витрат у рамках багаторічної фінансової 
рамки на цілі біорізноманіття у 2024 році та 10 % щорічних витрат у рамках 
багаторічної фінансової рамки для цілей у сфері біорізноманіття на 2026 та 
2027 роки, враховуючи при цьому існуючі збіги між цілями щодо клімату та 
біорізноманіття. Ресурси з власного пакету ФСП є додатковими до інвестицій, 
необхідних для досягнення загальної мети, щоб 30% витрат бюджету Союзу 
сприяло досягненню кліматичних цілей. Ці ресурси мають повністю сприяти 
досягненню цієї мети разом із ресурсами, які на добровільній основі 
передаються з Європейського фонду регіонального розвитку (ЄФРР), 
заснованого Регламентом (ЄС) 2021/1058 Європейського Парламенту та Ради ( 
7 ) та Європейського соціального фонду плюс (ESF+), заснованого Регламентом 
(ЄС) 2021/1057 Європейського Парламенту та Ради ( 8 ) . У цьому контексті ФСП 
має підтримувати діяльність, яка поважає кліматичні та екологічні стандарти 
та пріоритети Союзу та не завдає значної шкоди екологічним цілям у значенні 
статті 17 Регламенту (ЄС) 2020/852 Європейського Парламенту та 
Європейського Союзу. Рада ( 9 ) , і які забезпечують перехід до економіки з 
низьким вмістом вуглецю на шляху до досягнення кліматично нейтрального 
Союзу до 2050 року. 

(7) Ресурси ФСП повинні доповнювати ресурси, доступні в рамках політики 
згуртованості. 

(8) Перехід до кліматично нейтральної економіки є викликом для всіх держав-
членів. Це буде особливо вимогливо для тих держав-членів, які покладаються 
або донедавна покладалися на викопне паливо або промислову діяльність з 
інтенсивним викидом парникових газів, яку необхідно поступово припинити 
або які потребують адаптації через перехід до кліматично нейтральної 
економіки і яким для цього бракує фінансових ресурсів. Таким чином, ФСП має 
охоплювати всі держави-члени, але розподіл його фінансових ресусрів має бути 
зосереджений на тих територіях, які найбільше постраждали від процесу зміни 
клімату, і цей розподіл має відображати спроможність держав-членів 
фінансувати необхідні інвестиції, щоб впоратися з переходом до кліматично 
нейтральної економіки. 

(9) Горизонтальні фінансові правила, прийняті Європейським Парламентом і 
Радою відповідно до статті 322 Договору про функціонування Європейського 
Союзу (ДФЄС), застосовуються до цього Регламенту. Ці правила викладені в 
Регламенті (ЄС, Євратом) 2018/1046 Європейського Парламенту та Ради ( 10 ) 
(«Фінансовий регламент») і визначають, зокрема, процедуру формування та 
виконання бюджету через гранти, премії, непряме управління, фінансові 
інструменти, бюджетні гарантії, фінансову допомогу та відшкодування 
зовнішнім експертам, а також передбачити перевірки відповідальності 
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фінансових учасників. Правила, ухвалені відповідно до статті 322 ДФЄС, також 
включають загальний режим умов для захисту бюджету Союзу. 

(10) Щоб забезпечити ефективне використання ресурсів ФСП, доступ до ФСП 
повинен бути обмежений до 50% національного асигнування для тих держав-
членів, які ще не взяли на себе зобов’язання щодо реалізації мети, відповідно 
до цілей Паризької угоди, досягнення кліматично нейтрального Союзу до 2050 
року, а інші 50% стануть доступними для програмування після прийняття 
такого зобов’язання. З метою забезпечення справедливості та рівного 
ставлення до держав-членів, якщо держава-член не взяла на себе зобов’язання 
реалізувати мету досягнення кліматично нейтрального Союзу до 2050 року, до 
31 грудня будь-якого року, починаючи з 2022 року, бюджетне зобов’язання за 
попередній рік має бути повністю виведено з використання наступного року. 

(11) Відповідно до Регламенту Ради (ЄС) 2020/2094 ( 11 ) та в межах ресурсів, 
виділених у ньому, заходи з відновлення та стійкості в рамках ФСП мають бути 
здійснені для подолання безпрецедентного впливу кризи COVID-19. Такі 
додаткові ресурси слід використовувати таким чином, щоб забезпечити 
дотримання часових обмежень, передбачених цим Регламентом. 

(12) Цей Регламент має визначити типи інвестицій, для яких буде дозволена 
підтримка видатків ФСП. Усі види діяльності, що підтримуються, повинні 
здійснюватися з повною повагою до кліматичних, екологічних і соціальних 
зобов’язань і пріоритетів Союзу. Перелік інвестицій має включати ті, які 
підтримують місцеві економіки шляхом стимулювання їх внутрішнього 
потенціалу зростання відповідно до відповідних стратегій розумної 
спеціалізації, включаючи сталий туризм, де це доцільно. Інвестиції мають бути 
стійкими в довгостроковій перспективі, враховуючи всі цілі Європейської 
зеленої угоди. Профінансовані проєкти мають сприяти переходу до сталої, 
кліматично нейтральної і циркулярної економіки, включаючи заходи, 
спрямовані на підвищення ефективності використання ресурсів. Спалювання 
відходів не повинно отримувати підтримку, оскільки ця діяльність належить 
до нижчої частини ієрархії відходів у циркулярній економіці. Консультаційні 
послуги, які сприяють реалізації заходів, які підтримує ФСП, повинні бути 
прийнятними. Ренатурація ділянок, розвиток зеленої інфраструктури та 
управління водними ресурсами повинні підтримуватися як частина проекту 
відновлення землі. Підтримуючи заходи з енергоефективності, ФСП повинен 
мати можливість підтримувати такі інвестиції, які сприяють зменшенню 
енергетичної бідності, головним чином через підвищення енергоефективності 
житлового фонду. ФСП також має бути в змозі підтримувати розвиток 
інноваційних технологій зберігання. 

(13) Щоб захистити громадян, які є найбільш вразливими до зміни клімату, ФСП 
також має покривати підвищення кваліфікації та перекваліфікацію, 
включаючи навчання, постраждалих працівників, незалежно від того, чи 
працюють вони досі чи втратили роботу через перехід. ФСП має прагнути 
допомогти їм адаптуватися до нових можливостей працевлаштування. ФСП 
також має надавати будь-яку відповідну форму підтримки шукачам роботи, 
включаючи допомогу в пошуку роботи та їх активне залучення до ринку праці. 
Усі шукачі роботи, які втратили роботу в секторах, які постраждали від 
переходу в регіоні, охопленому територіальним планом справедливого 
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переходу, повинні мати право на підтримку ФСП, навіть якщо звільнені 
працівники не проживають у цьому регіоні. Необхідно приділяти належну 
увагу громадянам, яким загрожує енергетична бідність, зокрема при 
впровадженні енергоефективних заходів для покращення соціальних 
житлових умов. 

(14) Має бути дозволена підтримка заходів у сферах освіти та соціальної інтеграції, 
а також підтримка соціальної інфраструктури для закладів догляду за дітьми 
та людьми похилого віку та в навчальних центрах, за умови, що ця діяльність 
належним чином обґрунтована у плані територіальному плані справедливого 
переходу. Для догляду за людьми похилого віку слід зберегти принцип 
сприяння догляду на рівні громади. Соціальні та публічні послуги в цих сферах 
можуть бути складовою інвестиційного пакету. Будь-яка підтримка в цих 
сферах повинна вимагати відповідного обґрунтування в територіальних 
планах справедливого переходу та повинна відповідати цілям Європейської 
основи соціальних прав. 

(15) Для вирішення конкретної ситуації та ролі жінок у переході до кліматично 
нейтральної економіки слід сприяти гендерній рівності. Участь жінок на ринку 
праці та підприємницька діяльність, а також рівна оплата відіграють важливу 
роль у забезпеченні рівних можливостей. ФСП також має приділяти особливу 
увагу вразливим групам, які непропорційно страждають від несприятливих 
наслідків переходу, таким як працівники з інвалідністю. Необхідно зберегти 
самобутність шахтарських спільнот і захистити спадкоємність минулих і 
майбутніх спільнот. Це передбачає звернення особливої уваги на їхню 
матеріальну та нематеріальну гірничу спадщину, включаючи їхню культуру. 

(16) Для посилення економічної диверсифікації територій, на які впливає 
перехідний період, ФСП має надавати підтримку підприємствам та 
економічним заінтересованим сторонам, у тому числі шляхом підтримки 
продуктивних інвестицій у мікро-, малі та середні підприємства ( 12 ) ( МСП ) . Під 
продуктивними інвестиціями слід розуміти інвестиції в основний капітал або 
нематеріальні активи підприємств з метою виробництва товарів і послуг, 
сприяючи таким чином валовому накопиченню капіталу та зайнятості. Для 
інших підприємств, ніж МСП, продуктивні інвестиції слід підтримувати, лише 
якщо вони необхідні для пом’якшення втрати робочих місць у результаті 
переходу шляхом створення або захисту значної кількості робочих місць, і не 
призводять до переміщення або не є його наслідком. Інвестиції в існуючі 
промислові об’єкти, включно з тими, що охоплені Системою торгівлі викидами 
Союзу, повинні бути дозволені, якщо вони сприяють переходу до кліматично 
нейтральної економіки Союзу до 2050 року та будуть значно нижче 
відповідних контрольних показників, встановлених для безкоштовного 
розподілу відповідно до Директиви 2003/87/EC Європейського Парламенту та 
Ради ( 13 ) , і якщо вони призводять до захисту значної кількості робочих місць. 
Будь-які такі інвестиції повинні бути відповідним чином обґрунтовані у 
відповідному територіальному плані справедливого переходу. З метою 
захисту цілісності внутрішнього ринку та політики згуртованості підтримка 
підприємств має відповідати правилам державної допомоги Союзу, як 
викладено у статтях 107 та 108 ДФЄС, і, зокрема, підтримка продуктивних 
інвестицій у підприємства, крім МСП, має бути обмежена підприємствам, 
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розташованим на територіях, визначених як території, що отримують 
допомогу для цілей пунктів (a) і (c) статті 107(3) ДФЄС. 

(17) Для того, щоб забезпечити гнучкість програмування ресурсів ФСП згідно з 
метою «Інвестиції в робочі місця і зростання», повинна бути можливість 
підготувати самостійну програму ФСП або запрограмувати ресурси ФСП за 
одним або кількома спеціальними пріоритетами в рамках програм, які 
підтримуються ЄФРР , ЄСФ+ або Фондом згуртованості. Відповідно до 
Регламенту (ЄС) 2021/1060, ресурси ФСП можуть бути збільшені на 
добровільній основі за допомогою додаткового фінансування з ЄФРР та ЄСФ+. 
У такому випадку відповідні суми, перераховані з ЄФРР та ЄСФ+, повинні 
відповідати типу операцій, викладеним у територіальних планах 
справедливого переходу. 

(18) Підтримка ФСП має залежати від ефективного впровадження процесу 
переходу на певній території з метою досягнення кліматично нейтральної 
економіки. У зв’язку з цим держави-члени повинні підготувати в рамках 
соціального діалогу та співпраці з відповідними заінтересованими сторонами 
відповідно до відповідного положення Регламенту (ЄС) 2021/1060 про 
партнерство, та за підтримки Комісії, територіальні плани справедливого 
переходу, що встановлюють перехідний процес відповідно до їхніх 
інтегрованих національних енергетичних і кліматичних планів. З цією метою 
Комісія повинна створити Платформу справедливого переходу, яка 
базуватиметься на існуючій платформі для перехідних вугільних регіонів, щоб 
уможливити двосторонній і багатосторонній обмін досвідом щодо отриманих 
уроків і найкращих практик у всіх відповідних секторах. Держави-члени 
повинні забезпечити залучення муніципалітетів і міст до реалізації ресурсів 
ФСП і врахування їхніх потреб у цьому контексті. 

(19) Територіальні плани справедливого переходу мають визначити території, які 
найбільше постраждали, де має бути зосереджена підтримка ФСП, а також 
описати конкретні дії, які необхідно вжити для досягнення цілей Союзу до 
2030 року щодо енергетики та клімату та кліматично нейтральної економіки 
Союзу до 2050 року, зокрема, що стосується переобладнання або закриття 
об’єктів, пов’язаних з виробництвом викопного палива або іншою діяльністю 
з інтенсивним викидом парникових газів. Ці території мають бути точно 
визначені та відповідати рівню 3 загальної класифікації територіальних 
одиниць для статистики («регіони рівня NUTS 3»), як встановлено 
Регламентом (ЄС) № 1059/2003 Європейського Парламенту та Ради ( 14 ) або 
бути його частинами. Плани мають визначати виклики та потреби цих 
територій, враховуючи ризики депопуляції, а також визначати тип операцій, 
необхідних для сприяння створенню робочих місць на рівні бенефіціарів плану 
та таким чином, щоб забезпечити послідовний розвиток стійкої до клімату 
економічної діяльності, яка також узгоджується з переходом до кліматично 
нейтральної економіки та цілями Європейської зеленої угоди. У разі 
визначення таких територій додаткову увагу слід приділяти особливостям 
островів, острівних територій, а також найвіддаленіших регіонів, де 
географічні та соціально-економічні характеристики можуть вимагати іншого 
підходу для підтримки процесу переходу до кліматично нейтральної 
економіки. Тільки інвестиції відповідно до територіальних планів 
справедливого переходу повинні отримувати фінансову підтримку від ФСП. 
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Територіальні плани справедливого переходу мають бути частиною програм, 
які підтримуються, залежно від обставин, ЄФРР, ЄСФ+, Фондом згуртованості 
або ФСП, які схвалені Комісією. 

(20) Щоб підвищити орієнтацію на результат використання ресурсів ФСП, Комісія, 
відповідно до принципу пропорційності, повинна мати можливість 
застосовувати фінансові виправлення у випадку серйозного недосягнення 
цілей, встановлених для конкретної мети ФСП. 

(21) Для встановлення відповідної фінансової структури для ФСП, Комісії слід 
надати виконавчі повноваження для встановлення щорічного розподілу 
доступних ресурсів за державами-членами. 

(22) Оскільки ціль цього Регламенту, а саме підтримка людей, економіки та 
навколишнього середовища територій, які зазнають економічної та соціальної 
трансформації під час переходу до кліматично нейтральної економіки, не може 
бути досягнута державами-членами в належній мірі через відмінності в рівнях 
розвитку різних територій і відсталості територій у найменш сприятливих 
умовах, а також обмежених фінансових ресурсів держав-членів і територій, але 
може скоріше, через потребу в узгодженій структурі реалізації, яка охоплює 
кілька фондів Союзу в рамках спільного управління, бути досягнута на рівні 
Союзу, Союз може вживати заходів відповідно до принципу субсидіарності, 
викладеного в статті 5 Договору про Європейський Союз. Відповідно до 
принципу пропорційності, викладеного в цій статті, цей Регламент не 
виходить за межі того, що необхідно для досягнення цієї мети. 

(23) З огляду на прийняття цього Регламенту після початку періоду програмування 
та враховуючи необхідність скоординованого та узгодженого впровадження 
ФСП, а також для того, щоб забезпечити його швидке впровадження, він 
повинен набути чинності через день після публікації в Офіційному журналі 
Європейського Союзу , 

УХВАЛИЛИ ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ: 

Стаття 1 

Предмет і сфера застосування 

Цей Регламент засновує Фонд справедливого переходу (ФСП) для надання 
підтримки населенню, економіці та навколишньому середовищу територій, які 
стикаються з серйозними соціально-економічними проблемами, пов’язаними з 
процесом переходу до цілей Союзу на 2030 рік щодо енергетики та клімату, як 
визначено в пункті (11) статті 2 Регламенту (ЄС) 2018/1999 Європейського 
Парламенту та Ради ( 15 ) та кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року. 

У ньому встановлюється конкретна мета ФСП, його географічне охоплення та 
ресурси, обсяг його підтримки щодо мети «Інвестиції в робочі місця і зростання», 
зазначеної в пункті (a) статті 5(2) Регламенту (ЄС) 2021/1060, а також спеціальні 
положення щодо програмування та показників, необхідних для моніторингу. 

Стаття 2 

Конкретна мета 
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Відповідно до частини другої статті 5(1) Регламенту (ЄС) 2021/1060, ФСП 
сприятиме єдиній конкретній цілі – надання можливості регіонам і людям 
подолати соціальні (в т.ч. у сфері зайнятості), економічні та екологічні наслідки 
переходу до цілі Союзу до 2030 року щодо енергетики та клімату та кліматично 
нейтральної економіки Союзу до 2050 року на основі Паризької угоди. 

Стаття 3 

Географічне охоплення та ресурси в рамках мети  «Інвестиції в робочі місця і 
зростання». 

1. ФСП підтримує мету «Інвестиції в робочі місця і зростання» в усіх державах-
членах. 

2. Ресурси для ФСП згідно з метою «Інвестиції в робочі місця і зростання», які 
доступні для бюджетних зобов’язань на період 2021-2027 років, становлять 7 500 
000 000 євро в цінах 2018 року, як встановлено в пункті (g) статті 110(1) 
Регламенту (ЄС) 2021/1060. 

3. Ресурси, зазначені в частині 2, можуть бути збільшені, залежно від обставин, за 
рахунок додаткових ресурсів, виділених у бюджеті Союзу, та інших ресурсів 
відповідно до застосовного основного акта. 

4. Комісія ухвалює рішення за допомогою імплементаційного акта, в якому 
встановлюється щорічний розподіл доступних ресурсів, включаючи будь-які 
додаткові ресурси, зазначені в частині 3, за державами-членами відповідно до 
розподілу, встановленого в Додатку I. 

Стаття 4 

Ресурси з Інструменту Відновлення Європейського Союзу 

1. Заходи, зазначені в статті 1(2) Регламенту (ЄС) 2020/2094, повинні бути 
впроваджені відповідно до цього Регламенту на суму 10 000 000 000 євро в цінах 
2018 року, як зазначено у другому абзаці статті 109(1)  Регламенту (ЄС) 2021/1060 
і відповідно до статті 3(3), (4), (7) і (9) Регламенту (ЄС) 2020/2094. 

Ця сума вважається іншими ресурсами, як зазначено в частині 3 статті 3 цього 
Регламенту. Як передбачено статтею 3(1) Регламенту (ЄС) 2020/2094, ця сума 
становить зовнішній цільовий дохід для цілей статті 21(5) Фінансового 
регламенту. 

2. Сума, зазначена в параграфі 1 цієї статті, повинна бути доступна для бюджетних 
зобов’язань згідно з метою «Інвестиції в робочі місця і зростання» на 2021–2023 
роки, на додаток до ресурсів, зазначених у статті 3, а саме: 

— 2021: 2 000 000 000 євро, 

— 2022: 4 000 000 000 євро, 

— 2023 рік: 4 000 000 000 євро. 

Сума в розмірі 15 600 000 євро в цінах 2018 року буде доступна для 
адміністративних витрат із ресурсів, зазначених у першому абзаці. 



3. Річна розбивка суми, зазначеної в першому абзаці пункту 1 цієї статті, за 
державами-членами повинна бути включена до рішення Комісії, зазначеного в 
частині 4 статті 3, відповідно до розподілу, встановленого в Додатку I. 

4. Як відступ від статті 14(3) Фінансового регламенту, правила скасування 
зобов’язань, викладені в Главі IV Розділу VII Регламенту (ЄС) 2021/1060, 
застосовуються до бюджетних зобов’язань на основі ресурсів, зазначених у 
параграфі 1 цієї статті. Як відступ від пункту (c) статті 12(4) Фінансового 
регламенту, ці ресурси не повинні використовуватися для наступної програми чи 
дії. 

5. Платежі за програмами проводяться за найранішим відкритим зобов’язанням 
ФСП, починаючи спочатку із зобов’язань із ресурсів, зазначених у першому абзаці 
частини 1, доки вони не будуть вичерпані. 

Стаття 5 

Механізм зеленого винагородження 

1. Якщо відповідно до статті 3(3) ресурси для ФСП збільшуються до 31 грудня 2024 
року, додаткові ресурси розподіляються між державами-членами на основі 
національних часток, викладених у Додатку I. 

2. Якщо відповідно до статті 3(3) цього Регламенту ресурси для ФСП збільшуються 
після 31 грудня 2024 року, додаткові ресурси розподіляються між державами-
членами відповідно до методології, викладеної у другому абзаці цього пункту, на 
основі зміни викидів парникових газів їхніми промисловими підприємствами в 
період з 2018 року до останнього року, за який доступні дані, як повідомляється 
відповідно до статті 7 Регламенту (ЄС) № 166/2006 Європейського Союзу 
Парламент і Рада ( 16 ) . Зміна викидів парникових газів у кожній державі-члені 
розраховується шляхом агрегування викидів парникових газів лише тих регіонів 
рівня NUTS 3, які були визначені в територіальних планах справедливого переходу 
відповідно до статті 11(1) цього Регламенту. 

Розподіл додаткових ресурсів для кожної держави-члена визначається відповідно 
до наступного: 

(а) для держав-членів, які досягли скорочення викидів парникових газів, 
скорочення викидів парникових газів, досягнуте кожною державою-членом, 
розраховується шляхом вираження рівня викидів парникових газів останнього 
базового року як відсоток викидів парникових газів, спостережених у 2018 році; 
для держав-членів, які не досягли скорочення викидів парникових газів, цей 
відсоток встановлюється на рівні 100 %; 

(b) остаточна частка для кожної держави-члена повинна бути отримана шляхом 
ділення національних часток, зазначених у Додатку I, на відсотки, отримані 
згідно з пунктом (a); і 

(c) результат розрахунку згідно з пунктом (b) має бути перерахований, щоб 
підсумувати до 100 %. 

3. Держави-члени включають додаткові ресурси у свої програми та подають 
поправку до програми відповідно до статті 24 Регламенту (ЄС) 2021/1060. 
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Стаття 6 

Спеціальні асигнування для найвіддаленіших регіонів і островів 

Готуючи свої територіальні плани справедливого переходу відповідно до частини 
1 статті 11, держави-члени звертають особливу увагу на ситуацію на островах і в 
найвіддаленіших регіонах, які стикаються з серйозними соціально-економічними 
проблемами, пов’язаними з процесом переходу до цілей Союзу на 2030 рік щодо 
енергетики та клімату, і кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року, 
враховуючи їхні особливі потреби, як це визнається в статтях 174 і 349 ДФЄС. 

Включаючи такі території до своїх територіальних планів справедливого 
переходу, держави-члени встановлюють конкретну суму, виділену для цих 
територій, з відповідним обґрунтуванням, беручи до уваги специфічні проблеми 
цих територій. 

Стаття 7 

Умови доступу до ресурсів 

1. Якщо держава-член не взяла на себе зобов’язання щодо реалізації цілі 
досягнення кліматично нейтрального Союзу до 2050 року, лише 50 % річних 
асигнувань для цієї держави-члена, встановлених відповідно до статей 3(4) і 4(3) ) 
повинні бути доступні для програмування та включені до пріоритетів. 

Як відступ від статті 10(1) цього Регламенту, решта 50% річних асигнувань не 
включаються до пріоритетів. У таких випадках програми, які підтримуються ФСП 
і подані відповідно до статті 21 Регламенту (ЄС) 2021/1060, повинні включати 
лише 50% щорічних асигнувань ФСП у таблиці, згаданій у пункті (g)(ii) статті 22(3) 
цього Регламенту. У таблиці, згаданій у пункті (g)(i) статті 22(3) цього Регламенту, 
окремо визначаються розподіли, доступні для програмування, і ті розподіли, які не 
підлягають програмуванню. 

2. Комісія затверджує лише програми, що містять пріоритет ФСП, або будь-які 
поправки до них, якщо дотримуються вимоги, викладені в частині 
запрограмованого розподілу відповідно до пункту 1. 

3. Як тільки держава-член зобов’язалася реалізувати ціль досягнення кліматично 
нейтрального Союзу до 2050 року, вона може подати запит на внесення змін до 
кожної програми, що підтримується ФСП, відповідно до статті 24 Регламенту (ЄС) 
2021/1060 і включити незапрограмовані розподіли, які не були скасовані. 

4. Бюджетні зобов’язання приймаються на основі таблиці, зазначеної в пункті (g)(i) 
частини 3 статті 22 Регламенту (ЄС) 2021/1060. Зобов’язання, пов’язані з 
непрограмованими асигнуваннями, не повинні використовуватися для платежів і 
не повинні включатися в основу для розрахунку попереднього фінансування 
відповідно до статті 90 цього Регламенту, доки вони не стануть доступними для 
програмування відповідно до пункту 3 цієї статті. 

Як відступ від статті 105 Регламенту (ЄС) 2021/1060, за відсутності зобов’язань 
держави-члена щодо досягнення цілі досягнення кліматично нейтрального Союзу 
до 2050 року до 31 грудня будь-якого року, починаючи з 2022 року, бюджетні 
зобов’язання за попередній рік, які стосуються непрограмованих асигнувань, 
повинні бути повністю скасовані в наступному році. 



Стаття 8 

Сфери підтримки 

1. ФСП підтримує лише діяльність, яка безпосередньо пов’язана з його конкретною 
ціллю, як зазначено в статті 2, і яка сприяє реалізації територіальних планів 
справедливого переходу, створених відповідно до статті 11. 

2. Відповідно до частини 1, ФСП підтримує виключно такі види діяльності: 

(а) продуктивні інвестиції в МСП, включаючи мікропідприємства та стартапи, що 
веде до економічної диверсифікації, модернізації та реконверсії;  

(b) інвестиції у створення нових фірм, у тому числі через бізнес-інкубатори та 
консалтингові послуги, що веде до створення робочих місць; 

(c) інвестиції в науково-дослідну та інноваційну діяльність, у тому числі 
університетами та публічними дослідницькими організаціями, а також 
сприяння передачі передових технологій; 

(d) інвестиції в розгортання технологій, а також у системи та інфраструктури 
доступної чистої енергії, включаючи технології зберігання енергії, а також у 
скорочення викидів парникових газів; 

(e) інвестиції у відновлювані джерела енергії відповідно до Директиви (ЄС) 
2018/2001 Європейського Парламенту та Ради ( 17 ) , включаючи критерії 
сталості, викладені в ній, та в енергоефективність, у тому числі з метою 
зменшення енергетичної бідності; 

(f) інвестиції в розумну та стійку місцеву мобільність, включаючи декарбонізацію 
місцевого транспортного сектору та його інфраструктури; 

(g) реконструкція та модернізація мереж централізованого теплопостачання з 
метою підвищення енергоефективності систем централізованого 
теплопостачання та інвестиції у виробництво тепла за умови, що обладнання 
для виробництва тепла постачається виключно з відновлюваних джерел 
енергії; 

(h) інвестиції в цифровізацію, цифрові інновації та цифрову зв’язність; 

(і) інвестиції у регенерацію та очищення забудованих територій, рекультивацію 
земель та, у разі необхідності, зелену інфраструктуру та проекти 
перепрофілювання, враховуючи принцип «забруднювач платить»; 

(j) інвестиції в розвиток циркулярної економіки, зокрема шляхом запобігання 
утворенню відходів, їх скорочення, ефективного використання ресурсів, 
повторного використання, ремонту та переробки; 

(k) підвищення кваліфікації та перекваліфікація працівників і шукачів роботи; 

(l) допомога шукачам роботи у пошуку роботи; 

(m) активне залучення шукачів роботи; 

(n) технічна допомога; 

(о) інша діяльність у сферах освіти та соціальної інтеграції, включаючи, якщо це 
належним чином обґрунтовано, інвестиції в інфраструктуру для цілей 
навчальних центрів, закладів догляду за дітьми та людьми похилого віку, як 
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зазначено в територіальних планах справедливого переходу відповідно до 
статті 11. 

Крім того, ФСП може підтримувати в територіях, визначених як території, що 
отримують допомогу для цілей пунктів (a) і (c) статті 107(3) ДФЄС, продуктивні 
інвестиції в підприємства, крім МСП, за умови, що такі інвестиції були схвалені як 
частина територіального плану справедливого переходу на основі інформації, 
необхідної відповідно до пункту (h) частини 2 статті 11 цього Регламенту. Такі 
інвестиції є прийнятними лише тоді, коли вони необхідні для реалізації 
територіального плану справедливого переходу, якщо вони сприяють переходу до 
кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року та досягненню відповідних 
екологічних цілей, якщо їх підтримка необхідна для створення робочих місць на 
визначеній території, і де вони не призводять до переміщення, як визначено в 
пункті (27) статті 2 Регламенту (ЄС) 2021/1060. 

ФСП також може підтримувати інвестиції для досягнення скорочення викидів 
парникових газів від видів діяльності, перелічених у Додатку I до Директиви 
2003/87/EC, за умови, що такі інвестиції були схвалені як частина територіального 
плану справедливого переходу на основі інформації, необхідної відповідно до 
пункту ( i) статті 11(2) цього Регламенту. Такі інвестиції є прийнятними лише тоді, 
коли вони необхідні для реалізації територіального плану справедливого 
переходу. 

Стаття 9 

Виключення зі сфер підтримки 

ФСП не підтримує: 

(а) виведення з експлуатації або будівництво атомних електростанцій; 

(b) виробництво, обробка та збут тютюну та тютюнових виробів; 

(c) підприємство, що перебуває в скрутному становищі, як визначено в пункті (18) 
статті 2 Регламенту Комісії (ЄС) № 651/2014 ( 18 ) , якщо не має дозволу 
відповідно до тимчасових правил державної допомоги, встановлених для 
вирішення виняткових обставин, або допомоги de minimis для підтримки 
інвестицій у скорочення енергетичних витрат в контексті процесу 
енергетичного переходу; 

(d) інвестиції, пов'язані з виробництвом, обробкою, транспортуванням, 
розподілом, зберіганням або спалюванням викопного палива. 

Стаття 10 

Програмування ресурсів ФСП 

1. Ресурси ФСП мають бути запрограмовані для категорій регіонів, де розташовані 
відповідні території, на основі територіальних планів справедливого переходу, 
створених відповідно до статті 11 і затверджених Комісією як частина програми 
або поправки до програми. Запрограмовані ресурси повинні мати форму однієї чи 
кількох конкретних програм або одного чи кількох пріоритетів у межах програм. 

Комісія схвалює програму або будь-яку поправку до неї лише в тому випадку, якщо 
визначення територій, які найбільше постраждали від процесу переходу, що 
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міститься у відповідному територіальному плані справедливого переходу, є 
належним чином обґрунтованим і відповідний територіальний план 
справедливого переходу узгоджується з інтегрованим національним 
енергетичним і кліматичним планом відповідної держави-члена. 

2. Пріоритет або пріоритети ФСП складаються з ресурсів ФСП, які складаються з 
повного або часткового розподілу ФСП для держав-членів та ресурсів, переданих 
відповідно до статті 27 Регламенту (ЄС) 2021/1060. Загальна сума ресурсів ЄФРР 
та ЄСФ+, переданих до ФСП, не повинна перевищувати трикратну суму підтримки 
від ФСП для цього пріоритету, за винятком ресурсів, зазначених у статті 4(1) цього 
Регламенту. 

3. Відповідно до статті 112 Регламенту (ЄС) 2021/1060 ставка співфінансування, 
застосовна до регіону, де розташована територія або території, визначені в 
територіальних планах справедливого переходу відповідно до статті 11 цього 
Регламенту, для пріоритету або пріоритетів ФСП не повинні бути вищими, ніж: 

(а) 85 % для менш розвинених регіонів; 

(b) 70 % для перехідних регіонів; 

(c) 50 % для більш розвинених регіонів. 

Стаття 11 

Територіальні плани справедливого переходу 

1. Держави-члени разом з відповідними місцевими та регіональними органами 
влади відповідних територій готують один або більше територіальних планів 
справедливого переходу, що охоплюють одну або більше постраждалих територій, 
що відповідають регіонам рівня NUTS 3 або їх частинам, відповідно до викладеного 
шаблону у Додатку II. Ці території мають бути найбільш постраждалими, виходячи 
з економічних і соціальних наслідків переходу, зокрема щодо очікуваної адаптації 
працівників або втрати робочих місць у виробництві та використанні викопного 
палива, а також потреб трансформації виробничих процесів промислових 
підприємств з найбільшою інтенсивністю парникових газів. 

2. Територіальний план справедливого переходу містить такі елементи: 

(а) опис процесу переходу на національному рівні до кліматично нейтральної 
економіки, включаючи графік ключових кроків переходу до цілей Союзу до 2030 
року щодо енергетики та клімату та кліматично нейтральної економіки Союзу 
до 2050 року, які відповідають останнім версіям інтегрованого національного 
енергетичного та кліматичного плану; 

(b) обґрунтування для визначення територій, які найбільш негативно 
постраждалих від процесу переходу, відповідно до зазначеного в пункті (a) цієї 
частини, які мають підтримуватися ФСП, відповідно до частини 1; 

(c) оцінка викликів переходу, з якими зіткнулися визначені території, які 
найбільше постраждали, включаючи соціальні, економічні та екологічні 
наслідки переходу до кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року, 
визначення потенційної кількості постраждалих робочих місць і втрат робочих 
місць, ризики депопуляції та потреби та цілі розвитку, які мають бути досягнуті 



до 2030 року та пов’язані з перетворенням або закриттям діяльності з 
інтенсивним викидом парникових газів на цих територіях; 

(d) опис очікуваного внеску підтримки ФСП у вирішення соціальних, 
демографічних, економічних, медичних та екологічних наслідків переходу до 
кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року, включаючи очікуваний 
внесок у створення та збереження робочих місць; 

(e) оцінку його узгодженості з іншими відповідними національними, 
регіональними чи територіальними стратегіями та планами; 

(f) опис механізмів управління, що складається з домовленостей про партнерство, 
запланованих заходів моніторингу та оцінки та відповідальних органів; 

(g) опис типу передбачених операцій та їхнього очікуваного внеску в послаблення 
впливу переходу; 

(h) якщо підтримка має надаватися продуктивним інвестиціям у підприємства, 
окрім МСП, орієнтовний перелік операцій і підприємств, які підлягають 
підтримці, та обґрунтування необхідності такої підтримки через аналіз 
прогалин, який демонструє, що очікувана втрата робочих місць перевищить 
очікувану кількість робочих місць створених за відсутності інвестицій; 

(і) якщо підтримка повинна надаватися інвестиціям для досягнення скорочення 
викидів парникових газів від видів діяльності, перелічених у Додатку I до 
Директиви 2003/87/EC, перелік операцій, які мають підтримуватися, та 
обґрунтування того, що вони сприяють переходу до кліматично нейтральної 
економіки та які призведуть до значного скорочення викидів парникових газів, 
значно нижче за відповідні контрольні показники, встановлені для 
безкоштовного розподілу згідно з Директивою 2003/87/ЄС, і за умови, що ці 
операції необхідні для захисту значної кількості робочих місць; 

(j) синергії та взаємодоповнюваності з іншими відповідними програмами Союзу 
для задоволення визначених потреб розвитку; і 

(k) синергії та взаємодоповнюваності із запланованою підтримкою з боку інших 
стовпів Механізму справедливого переходу. 

3. Підготовка та реалізація територіальних планів справедливого переходу 
передбачає залучення відповідних партнерів згідно з статтею 8 Регламенту (ЄС) 
2021/1060 та, у відповідних випадках, Європейського інвестиційного банку та 
Європейського інвестиційного фонду. 

4. Територіальні плани справедливого переходу повинні узгоджуватися з 
відповідними територіальними стратегіями, зазначеними в статті 29 Регламенту 
(ЄС) 2021/1060, і відповідними стратегіями розумної спеціалізації, інтегрованими 
національними енергетичними та кліматичними планами та Європейською 
основою соціальних прав. 

Якщо оновлення інтегрованого національного енергетичного та кліматичного 
плану відповідно до статті 14 Регламенту (ЄС) 2018/1999 потребує перегляду 
територіального плану справедливого переходу, такий перегляд має бути 
здійснено як частину проміжного перегляду відповідно до Статті 18 Регламенту 
(ЄС) 2021/1060. 



5. Якщо держави-члени мають намір скористатися можливістю отримання 
підтримки в рамках інших стовпів Механізму справедливого переходу, їхні 
територіальні плани справедливого переходу повинні встановлювати сектори та 
тематичні сфери, які, як передбачається, отримають підтримку в рамках цих 
стовпів. 

Стаття 12 

Індикатори 

1. Спільні індикатори продуктів і результатів, як зазначено в Додатку III, і, якщо це 
належним чином обґрунтовано в територіальному плані справедливого переходу, 
індикатори продуктів і результатів для конкретної програми повинні 
використовуватися відповідно до пункту (a) другої частини статті 16 (1), пункт 
(d)(ii) статті 22(3) і пункт (b) статті 42(2) Регламенту (ЄС) 2021/1060. 

2. Для індикаторів продукту базові значення повинні бути встановлені на 
нульовому рівні. Проміжні показники, встановлені на 2024 рік, і цільові показники, 
встановлені на 2029 рік, є сукупними (кумулятивними). Цільові показники не 
переглядаються після схвалення Комісією запиту на внесення змін до програми, 
поданого відповідно до частини 3 статті 18 Регламенту (ЄС) 2021/1060. 

3. Якщо пріоритет ФСП підтримує діяльність, зазначену в пунктах (k), (l) або (m) 
частини 2 статті 8, дані про індикатори для учасників передаються лише тоді, коли 
всі дані, що стосуються цього учасника, необхідні згідно з Додатком III, доступні. 

Стаття 13 

Фінансові виправлення 

На підставі перевірки остаточного звіту про результативність програми Комісія 
може внести фінансові виправлення відповідно до статті 104 Регламенту (ЄС) 
2021/1060, якщо досягнуто менше ніж 65 % цілі, встановленої для одного або 
кількох показників результату. 

Фінансові виправлення повинні бути пропорційними досягненням і не 
застосовуватися, якщо недосягнення цілей спричинено впливом соціально-
економічних чи екологічних факторів, значними змінами в економічних чи 
екологічних умовах у відповідній державі-члені або через причини форс-мажорних 
обставин, які серйозно впливають на виконання відповідних пріоритетів. 

Стаття 14 

Перегляд 

До 30 червня 2025 року Комісія має переглянути впровадження ФСП щодо 
конкретної цілі, викладеної в статті 2, беручи до уваги можливі зміни в Регламенті 
(ЄС) 2020/852 та кліматичних цілях Союзу, викладених в Регламенті 
Європейського парламенту і Ради, яким встановлюються рамки для досягнення 
кліматичної нейтральності та вносяться зміни до Регламентів (ЄС) № 401/2009 та 
(ЄС) 2018/1999 («Європейське законодавство про клімат»), а також еволюцію 
впровадження Інвестиційного Плану про Сталу Європи (Sustainable Europe 



Investment Plan). На цій основі Комісія подає звіт Європейському Парламенту та 
Раді, який може супроводжуватися законодавчими пропозиціями. 

Стаття 15 

Набрання чинності 

Цей Регламент набуває чинності на наступний день після його публікації в 
Офіційному журналі Європейського Союзу . 
Цей Регламент є обов’язковим у повному обсязі та безпосередньо застосовується в 
усіх державах-членах. 

Вчинено в Брюсселі 24 червня 2021 року. 

Від Європейського парламенту 

Президент 

Д. М. САССОЛІ 

Від Ради 

Президент 

А. П. ЗАКАРІАС 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc7-L_2021231EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc8-L_2021231EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc8-L_2021231EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc8-L_2021231EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc9-L_2021231EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc9-L_2021231EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc9-L_2021231EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2020:198:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc10-L_2021231EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc10-L_2021231EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc10-L_2021231EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:193:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc11-L_2021231EN.01000101-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc11-L_2021231EN.01000101-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc11-L_2021231EN.01000101-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2020:433I:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc12-L_2021231EN.01000101-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc12-L_2021231EN.01000101-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc12-L_2021231EN.01000101-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:124:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc13-L_2021231EN.01000101-E0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc13-L_2021231EN.01000101-E0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc13-L_2021231EN.01000101-E0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:275:TOC


( 14 ) Регламент (ЄС) № 1059/2003 Європейського Парламенту та Ради від 26 травня 2003 року про 
створення загальної класифікації територіальних одиниць для статистики (NUTS) ( ОВ L 154, 21.6.2003, 
С. 1). ). 

( 15 ) Регламент (ЄС) 2018/1999 Європейського Парламенту та Ради від 11 грудня 2018 року про 
управління Енергетичним союзом і кліматичні заходи, що вносить зміни до Регламентів (ЄС) № 
663/2009 та (ЄС) № 715/2009 Європейського Парламенту та Ради, Директиви 94/22/ЄС, 98/70/ЄС, 
2009/31/ЄС, 2009/73/ЄС, 2010/31/ЄС, 2012/27/ЄС та 2013/30/ ЄС Європейського Парламенту та Ради, 
Директиви Ради 2009/119/ЄС та (ЄС) 2015/652 та про скасування Регламенту (ЄС) № 525/2013 
Європейського Парламенту та Ради (ОВ L 328, 21.12.2018) . , стор 1 ). 

( 16 ) Регламент (ЄС) № 166/2006 Європейського Парламенту та Ради від 18 січня 2006 року щодо 
створення Європейського реєстру викидів і перенесення забруднюючих речовин та внесення змін до 
Директив Ради 91/689/ЄЕС та 96/61/ЄС ( ОВ L 33, 4.2.2006, С. 1 ). 

( 17 ) Директива (ЄС) 2018/2001 Європейського Парламенту та Ради від 11 грудня 2018 року про сприяння 
використанню енергії з відновлюваних джерел ( ОВ L 328, 21.12.2018, С. 82 ). 

( 18 ) Регламент Комісії (ЄС) № 651/2014 від 17 червня 2014 року про визнання певних категорій допомоги 
сумісними з внутрішнім ринком із застосуванням статей 107 і 108 Договору ( ОВ L 187, 26.6.2014, с. 1 ). 

 

 

 

 

 

 

ДОДАТОК І 

АСИГНУВАННЯ ДЕРЖАВАМ-ЧЛЕНАМ 

  Асигнування з 
Інструменту 
відновлення 

Європейського 
Союзу 

Асигнування 
з ресурсів  

MFF 

Асигнування 
разом 

Частка держав-
членів в 

загальному 
асигнуванні 

Бельгія 95 71 166 0,95 % 

Болгарія 673 505 1 178 6,73 % 

Чехія 853 640 1 493 8,53 % 

Данія 46 35 81 0,46 % 

Німеччина 1 288 966 2 254 12,88 % 

Естонія 184 138 322 1,84 % 

Ірландія 44 33 77 0,44 % 

Греція 431 324 755 4,31 % 

Іспанія 452 339 790 4,52 % 

Франція 535 402 937 5,35 % 

Хорватія 97 72 169 0,97 % 

Італія 535 401 937 5,35 % 

Кіпр 53 39 92 0,53 % 

Латвія 100 75 174 1,00 % 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc14-L_2021231EN.01000101-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc14-L_2021231EN.01000101-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc14-L_2021231EN.01000101-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:154:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:154:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc15-L_2021231EN.01000101-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc15-L_2021231EN.01000101-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc15-L_2021231EN.01000101-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:328:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:033:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:328:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc18-L_2021231EN.01000101-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc18-L_2021231EN.01000101-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntc18-L_2021231EN.01000101-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:187:TOC


Литва 142 107 249 1,42 % 

Люксембург 5 4 8 0,05 % 

Угорщина 136 102 237 1,36 % 

Мальта 12 9 21 0,12 % 

Нідерланди 324 243 567 3,24 % 

Австрія 71 53 124 0,71 % 

Польща 2 000 1 500 3 500 20,00 % 

Португалія 116 87 204 1,16 % 

Румунія 1 112 834 1 947 11,12 % 

Словенія 134 101 235 1,34 % 

Словаччина 239 179 418 2,39 % 

Фінляндія 242 182 424 2,42 % 

Швеція 81 61 142 0,81 % 

ЄС 27 10 000 7 500 17 500 100,00 % 

Асигнування в мільйонах євро в цінах 2018 року та до відрахувань на технічну 
допомогу та адміністративні витрати (загальні суми можуть не збігатися через 
округлення в більшу або меншу сторону). 

 

ДОДАТОК II 

ШАБЛОН ТЕРИТОРІАЛЬНОГО ПЛАНУ СПРАВЕДЛИВОГО ПЕРЕХОДУ 

1. Опис процесу переходу та визначення найбільш негативно постраждалих 
територій у державі-члені 

Текстове поле [12000] 

Посилання: пункт (a) статті 11(2)  

1.1. Опис очікуваного процесу переходу до цілей Союзу до 2030 року щодо 
енергетики та клімату та кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 
року відповідно до цілей інтегрованих національних енергетичних і 
кліматичних планів та інших існуючих планів переходу з графіком 
припинення або скорочення таких видів діяльності, як видобуток вугілля та 
бурого вугілля або виробництво електроенергії на основі вугілля 

 

Посилання: пункт (b) статті 11(2)  

1.2. Визначення територій, які, як очікується, зазнають найбільшого негативного 
впливу, та обґрунтування цього вибору відповідною оцінкою впливу на 
економіку та зайнятість на основі схеми Розділу 1.1 

 

Посилання: стаття 6  

1.3. Визначення найвіддаленіших регіонів і островів з особливими проблемами в 
межах територій, перелічених у розділі 1.1, і конкретних сум, виділених для 
цих територій з відповідним обґрунтуванням 

 



 

2. Оцінка викликів переходу для кожної з визначених територій 

2.1. Оцінка економічного, соціального та територіального впливу переходу до 
кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року 

Посилання: пункт (c) статті 11(2) 

Текстове поле [12000] 

Визначення видів економічної діяльності та галузей промисловості, які зазнали 
впливу, розрізняючи: 

—  сектори, що занепадають, які, як очікується, припинять або значно скоротять 
свою діяльність, пов’язану з переходом, включаючи відповідний графік;  

—  трансформаційні сектори, які, як очікується, зазнають трансформації своєї 
діяльності, процесів і результатів. 

Для кожного з двох типів секторів: 

—  очікувані втрати робочих місць і потреби в перекваліфікації з урахуванням 
прогнозів навичок; 

— потенціал диверсифікації економіки та можливості розвитку. 
 

 

2.2. Потреби та цілі розвитку до 2030 року з огляду на досягнення кліматично 
нейтральної економіки Союзу до 2050 року 

Посилання: пункт (d) статті 11(2) 

Текстове поле [6000] 

— Розвиток потребує відповіді на виклики переходу; 

—  Цілі та результати, які очікуються завдяки реалізації пріоритету ФСП, 
включаючи очікуваний внесок у створення та збереження робочих місць. 

 

 

2.3. Узгодженість з іншими відповідними національними, регіональними чи 
територіальними стратегіями та планами 

Посилання: пункт (e) статті 11(2) 

Текстове поле [6000] 

— Стратегії розумної спеціалізації; 

— Територіальні стратегії, зазначені у статті 29 Регламенту (ЄС) 2021/…; 

— Інші регіональні або національні плани розвитку. 
 

 

2.4. Види передбачуваних операцій 

Текстове поле [12000] 

Посилання: пункт (g) статті 11(2) 



—  тип передбачених операцій та їхній очікуваний внесок у послаблення впливу 
переходу 

 

Посилання: пункт (h) статті 11(2) 

Заповнюється, лише якщо підтримка надається продуктивним інвестиціям у 
підприємства, крім МСП: 

—  орієнтовний перелік операцій і підприємств, які підлягають підтримці, і для 
кожного з них обґрунтування необхідності такої підтримки через аналіз 
прогалин, який демонструє, що очікувана втрата робочих місць перевищить 
очікувану кількість створених робочих місць за відсутності інвестицій 

 

Оновіть або заповніть цей розділ шляхом перегляду територіальних планів 
справедливого переходу залежно від рішення про надання такої підтримки. 

Посилання: пункт (i) статті 11(2); 

Заповнюється, лише якщо підтримка надається інвестиціям для досягнення 
скорочення викидів парникових газів від видів діяльності, перелічених у Додатку 
I до Директиви 2003/87/EC: 

—  перелік операцій, які підлягають підтримці, та обґрунтування того, що вони 
сприяють переходу до кліматично нейтральної економіки та призводять до 
суттєвого скорочення викидів парникових газів, які значно нижчі за відповідні 
контрольні показники, встановлені для безкоштовного розподілу відповідно до 
Директиви 2003/87/ЄС та за умови, що вони необхідні для захисту значної 
кількості робочих місць 

 

Оновіть або заповніть цей розділ шляхом перегляду територіальних планів 
справедливого переходу залежно від рішення про надання такої підтримки. 

Посилання: пункт (j) статті 11(2) 

—  синергія та взаємодоповнюваність передбачених операцій з іншими 
відповідними програмами Союзу в рамках мети «Інвестиції в робочі місця і 
зростання» (підтримка процесу переходу), іншими фінансовими інструментами 
(Фонд модернізації торгівлі викидами Союзу) для вирішення визначених 
потреб розвитку 

 

Посилання: пункт (k) статті 11(2) і стаття 11(5) 

—  синергії та взаємодоповнюваності із запланованою підтримкою з боку інших 
стовпів Механізму справедливого переходу 

—  сектори і тематичні сфери, які планується підтримувати в рамках інших 
компонентів 

 

 

3. Механізми управління 

Посилання: пункт (f) статті 11(2) 

Текстове поле [5000] 

 

3.1.Партнерство 



—  Механізми залучення партнерів до підготовки, реалізації, моніторингу та 
оцінки територіального плану справедливого переходу; 

— Результат громадського обговорення 
 

 

3.2. Моніторинг та оцінка 

—  Заплановані заходи моніторингу та оцінки, включаючи показники для 
вимірювання здатності плану досягати своїх цілей 

 

 
3.3. Орган/органи координації та моніторингу 

Орган або органи, відповідальні за координацію та моніторинг виконання плану 
та їх роль 
 

4. Особливі для програми показники продуктів або результатів 

Посилання: стаття 12(1) 

Заповнюється лише у випадку, якщо передбачено особливі програмні показники: 

—  обґрунтування необхідності специфічних для програми результатів або 
показників результатів на основі типів передбачених операцій 

 

 

Таблиця 1. 

Показники продукту 

Конкретна 
ціль 

ID 
[5] 

Індикатор 
[255] 

Одиниця 
вимірювання 

Проміжна 
ціль (2024) 

Кінцева 
ціль (2029) 

            

Таблиця 2. 

Показники результату 

Конкрет
на ціль 

ID 
[5] 

Індика
тор 

[255] 

Одиниця 
вимірюва

ння 

Базове 
або 

контроль
не 

значення 

Базов
ий рік 

Ціль 
(202

9) 

Джере
ло 

даних 
[200] 

Комент
арі 

[200] 

                  

 

ДОДАТОК III 

СПІЛЬНІ ПОКАЗНИКИ ПРОДУКТІВ ТА СПІЛЬНІ ПОКАЗНИКИ РЕЗУЛЬТАТІВ ДЛЯ 
ФОНДУ СПРАВЕДЛИВОГО ПЕРЕХОДУ ( 1 ) 

REGIO спільні показники продуктів (RCO) і REGIO спільні показники результатів (RCR) 

Продукти Результати 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr1-L_2021231EN.01001801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr1-L_2021231EN.01001801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr1-L_2021231EN.01001801-E0001


RCO 01 - Підприємства, які 
підтримуються (з них: мікро, малі, 
середні, великі) ( *1 ) 

RCO 02 - Підприємства, які 
підтримуються грантами 

RCO 03 - Підприємства, які 
підтримуються фінансовими 
інструментами 

RCO 04 - Підприємства з нефінансовою 
підтримкою 

RCO 05 - Підтримка нових підприємств 

RCO 07 - Дослідницькі організації, які 
беруть участь у спільних дослідницьких 
проектах 

RCO 10 - Підприємства, що співпрацюють 
з дослідницькими організаціями 

RCO 121 – Підприємства, яким надається 
підтримка для досягнення скорочення 
викидів парникових газів від видів 
діяльності, перелічених у Додатку I до 
Директиви 2003/87/EC 

RCR 01 – Робочі місця створені в 
підтримуваних об’єктах 

RCR 102 – Робочі місця у сфері досліджень, 
створені в підтримуваних організаціях 

RCR 02 - Приватні інвестиції, які 
співфінансують публічну підтримку (з них: 
гранти, фінансові інструменти) ( *1 ) 

RCR 03 – Малі та середні підприємства (МСП), 
що впроваджують інноваційні продукти або 
процеси 

RCR 04 - МСП, які запроваджують маркетингові 
або організаційні інновації 

RCR 05 - МСП, які впроваджують інновації 
всередині компанії 

RCR 06 - Подані патентні заявки 

RCR 29a – Розраховані викиди парникових 
газів від видів діяльності, перелічених у 
Додатку I до Директиви 2003/87/EC, на 
підприємствах, які отримують підтримку 

RCO 13 – Вартість/значення цифрових 
послуг, продуктів і процесів, розроблених 
для підприємств 

RCR 11 – Користувачі нових і оновлених 
публічних цифрових послуг, продуктів і 
процесів 

RCR 12 - Користувачі нових і оновлених 
цифрових послуг, продуктів і процесів, 
розроблених підприємствами 

RCO 15 - Створена потужність інкубації RCR 17 - Нові підприємства, які виживають на 
ринку 

RCR 18 - МСП, які використовують послуги 
інкубатора після створення інкубатора 

RCO 101 – МСП інвестують у навички для 
розумної спеціалізації, промислового 
переходу та підприємництва 

RCR 97 – Учнівство підтримується в МСП 

RCR 98 – Персонал малого та середнього 
бізнесу, який проходить навчання для 
отримання навичок розумної спеціалізації, 
промислового переходу та підприємництва (за 
типом навичок: технічні, управлінські, 
підприємницькі, зелені, інші) ( * 1 ) 

RCO 18 – Житло з покращеними 
енергетичними характеристиками 

RCO 19 - Громадські будівлі з 
покращеними енергетичними 
характеристиками 

RCO 20 – Мережі централізованого 
опалення та охолодження, щойно 
побудовані або вдосконалені 

RCO 104 – Кількість високоефективних 
когенераційних установок 

RCR 26 - Річне споживання первинної енергії (з 
них: житло, громадські будівлі, підприємства, 
інше) ( *1 ) 

RCR 29 – Оцінка викидів парникових газів 
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RCO 22 - Додаткова виробнича 
потужність для відновлюваної енергії (з 
них: електроенергія, термальна) ( *1 ) 

RCR 31 - Загальна кількість виробленої 
відновлюваної енергії (з них: електроенергія, 
термальна) ( *1 ) 

RCR 32 – Встановлена додаткова робоча 
потужність для відновлюваної енергії 

RCO 34 - Додаткова потужність для 
переробки відходів 

RCO 107 – Інвестиції в споруди для 
роздільного збору відходів 

RCO 119 - Відходи, підготовлені для 
повторного використання 

RCR 47 - Перероблені відходи 

RCR 48 - Відходи, що використовуються як 
сировина 

RCO 36 – Зелена інфраструктура 
підтримується для інших цілей, ніж 
адаптація до зміни клімату 

RCO 38 - Площа реабілітованої землі, що 
підтримується 

RCO 39 – Територія, охоплена 
встановленими системами моніторингу 
забруднення повітря 

RCR 50 - Населення, яке отримує користь від 
заходів щодо якості повітря ( *2 ) 

RCR 52 - Рекультивована земля, що 
використовується для зелених насаджень, 
соціального житла, господарського чи іншого 
використання 

RCO 55 - Довжина нових ліній трамваю та 
метро 

RCO 56 - Протяжність реконструйованих 
або модернізованих ліній трамваю та 
метро 

RCO 57 – Пропускна здатність екологічно 
чистого рухомого складу колективного 
громадського транспорту 

RCO 58 – Підтримується спеціальна 
велосипедна інфраструктура 

RCO 60 - Міста з новими або 
модернізованими оцифрованими 
системами міського транспорту 

RCR 62 - Річні користувачі нового або 
модернізованого громадського транспорту 

RCR 63 - Річні користувачі нових або 
модернізованих трамвайних ліній та метро 

RCR 64 – Річні користувачі спеціальної 
велосипедної інфраструктури 

RCO 61 – Площа нових або 
модернізованих приміщень для служб 
зайнятості 

RCR 65 – Річні користувачі нових або 
модернізованих приміщень для служб 
зайнятості 

RCO 66 – Навчальна місткість класів 
нових або модернізованих дитячих 
закладів 

RCO 67 - Навчальна місткість нових або 
модернізованих навчальних закладів 

RCR 70 – Річні користувачі нових або 
модернізованих закладів догляду за дітьми 

RCR 71 - Річні користувачі нових або 
модернізованих навчальних закладів 

RCO 113 – Населення, охоплене 
проектами в рамках інтегрованих дій для 
соціально-економічної інтеграції 
маргінальних спільнот, домогосподарств 
з низьким рівнем доходу та незахищених 
груп ( *2 ) 
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RCO 69 - Потужність нових або 
модернізованих закладів охорони 
здоров'я 

RCO 70 - Потужність нових або 
модернізованих закладів соціальної 
допомоги (крім житла) 

RCR 72 – Річні користувачі нових або 
модернізованих послуг електронної охорони 
здоров’я 

RCR 73 - Річні користувачі нових або 
модернізованих закладів охорони здоров'я 

RCR 74 - Річні користувачі нових або 
модернізованих закладів соціального догляду 

Спільні показники негайного продукту (EECO) та спільні показники негайного 
результату (EECR) для учасників ( 2 ) , ( 3 ) 

Продукти Результати 

EECO 01- безробітні, в тому числі 
довготривалі безробітні ( *2 ) 

EECO 02 - довготривалі безробітні ( *2 ) 

EECO 03 – неактивні ( *2 ) 

EECO 04 - зайняті, включаючи 
самозайнятих ( *2 ) 

EECO 05 – кількість дітей до 18 років ( *2 ) 

EECO 06 - молоді люди від 18 до 29 років ( 
*2 ) 

EECO 07 - кількість учасників віком від 55 
років ( *2 ) 

EECO 08 - з неповною середньою освітою 
або нижче (ISCED 0-2) ( *2 ) 

EECO 09 - зі старшою середньою (ISCED 3) 
або післясередньою освітою (ISCED 4) ( *2 ) 

EECO 10 - з вищою освітою (ISCED 5 до 8) 
( *2 ) 

EECO 11 - загальна кількість учасників ( 4 

) 

EECR 01 - учасники, які займаються пошуком 
роботи після виходу (з програми підтримки) ( *2 

) 

EECR 02 - учасники освіти або навчання після 
виходу (з програми підтримки) ( *2 ) 

EECR 03 - учасники отримують кваліфікацію 
після виходу (з програми підтримки) ( *2 ) 

EECR 04 - учасники в зайнятості, включаючи 
самозайнятість, після виходу (з програми 
підтримки) ( *2 ) 

 
( 1 ) З міркувань представлення індикатори згруповані для забезпечення легшого узгодження з 
індикаторами, включеними до інших Положень щодо окремих фондів. 

( *1 ) Розбивка не потрібна для програмування, а лише для звітування. 

( *2 ) Надані дані є персональними даними відповідно до статті 4(1) Регламенту (ЄС) 2016/679 
Європейського Парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб щодо обробки 
персональних даних і про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46/EC 
(Загальний регламент захисту даних) ( ОВ L 119, 4.5.2016, с. 1 ). 

( 2 ) Необхідно повідомити про всі продукти та результати, пов’язані з учасниками. 

( 3 ) Персональні дані мають бути розбиті за статтю (жінки, чоловіки, небінарні особи відповідно до 
національного законодавства). 

Якщо отримати певні результати неможливо, дані для цих результатів не потрібно збирати або 
повідомляти. 

У відповідних випадках можна звітувати про загальні показники результатів на основі цільової групи 
операції. 

Коли дані збираються з реєстрів або еквівалентних джерел, держави-члени можуть використовувати 
національні визначення. 

( 4 ) Цей показник розраховується автоматично на основі спільних показників продукту, що стосуються 
статусу зайнятості. 
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